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I. Onuc ocBiTHHOI0 KOMIIOHEHTA

Tabnuys 1
I'any3b 3HaHB,
HajimenyBanHs1 creniaJbHiCTh, XapakTepucTHKA OCBITHHOTO
NOKA3HUKIB OCBITHSI mporpama, KOMIIOHEHTa

OCBITHIil piBeHb

JlenHa ¢popma 3100y TTSH BubipkoBuii

OCBITH 03 I'ymanitapui Haykn | Pik HaBuyaHHs 3

o 035 d®inoaoris Cemectp 5
KinpkicTs roaun / MpukiagHa Tlexcuii 10 rox

kpenutiB 150/ 5

JinrsicTuka. Ilepexiag Tpakrausi 20 ron

IH3: semae

i komI’roTepHa
JiHrBicTHKA
Bakanasp KouncyabsTauii 10 ros.

Camocriiina po6ora 110 roz.

dopmMa KOHTPOJIIO: 3aJTiK

MoBa HaBYaHHSA aHTJiiCchKa
Tabnuys la
I'any3b 3HaHB,
HaiimenyBanHs creniajJbHiCTh, XapakTepucTHKA OCBITHHOTO
NMOKAa3HHUKIB OCBIiTHSI Mporpama, KOMIIOHEHTAa
OCBITHIil piBeHb
3aouna ¢popma 3100yTTSH BubipkoBuii
OCBiTH 03 I'ymanirapHi Hayku | Pik HaBuaHus 3
. ) 035 digoJorisa Cemecrtp 5
KinbkicTs rogun / Mpukiagna Tlexcuii 4 rox

kpenutiB 150/ 5

Jinreicruka. Ilepexnan MpakTuuni 6 rox

IH/3: nemae

i komm’roTepna
JIHTBiCTHKA
Bakanaasp KoncyabTanii 18 rox.

Camocriiina poodora 122 rona.

®opmMa KOHTPOJIIO: 3AJTIK

MoBa HaBYAHHA

aHTIIHAChKA
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II1. Onuc ocBiTHHOI0 KOMIIOHEHTA

1. Anomayis BOK. Cunabyc BOK «PerioHanbHi AlaleKTu aHTI1ACHKOT MOBHY
CKJIaJICHO 3 YypaxyBaHHSIM MOXJIMBOCTI (opMyBaHHS 1HAMBIIYyaJIbHOI OCBITHBHOI
TpaekTopli 3700yBadiB OCBITH OakKajaBpCHKOTO PIBHS 1 BIiAMOBIIHO JO OCBITHBO-
npodeciitHoi mporpamu [lpuknagna miHreictuka. Ilepekmam 1 KoM 'roTepHa
JIHTBICTHKA MATOTOBKM OakajaBpa crerianbHocTi 035 dimonoris.

AHrmiiicbka MOBa B CyYacHOMY CBiTi BUKOHye (GyHKIIi 3aco0y
MDKHAI[IOHAJBHOTO CHUIKYBaHHA Ta CIpPHSIE€ TMOCHICHHIO B3a€EMOPO3YMIHHS MIXK
Hapoaamu. OTOX, BMIHHS PO3PI3HATH 1 PO3YMITH BapiaHTH Ta J1aJeKTH aHTJIIHCHKOI
MOBHU € HEOOXITHOI0 CKJIaJ0BOIO TpodeciitHol MisuThbHOCTI (haxiBIiB Pi3HUX Taly3el
3HaHb ((P1I0JI0TIB, IEpEeKIaaadiB, BUKIAAa4iB, JITEPaTyPO3HABIIIB TOIIIO).

[Ipenmerom BuBueHHss BOK «PerioHanbpH1 JlajJeKTH aHTIIMCHKOI MOBH» €
OCOOJIMBOCTI Cy4YaCHUX COLIAJIbHUX 1 pErioHaJbHUX BapiaHTIB Ta J1aJIeKTIB
aHTUIMCBKOI MOBH, OCHOBHI BIJIMIHHOCTI MK HAaI[lOHAIBHUMH BapiaHTaMH
aHTJIACHKOT MOBH.

2. Mema i 3a60annusa BOK. Metoro Bukiaganast BOK «PerioHanbHil miaiekTu
aHTJIACHKOT MOBM» € O3HAHOMHUTH 3700yBadiB OCBITH 13 BapiaHTaAMHU aHTJIIHCHKOI
MOBH, CBOEPITHICTIO ¥ YHIKAJIBHICTIO PETIOHAIBHUX BIIMIHHOCTEH Ta J1aJeKTiB,
0COOJIMBOCTSIMM aHIJIIHCHKOI JiTepaTypHoi BuMoBH (Received Pronunciation, RP) ta
SBUIIIAMM, K1 CIIPUYUHIOIOTH Bap1aTUBHICTh BUMOBH.

OcHoBHUMU 3a60anHAmu BUBUeHHS BOK € HaBunTHCS:

- PO3pI3HATU CTAaHAAPT BUMOBH aHraiicbkoi MoBU (RP) Ta gianekrtu;

- BHUOKPEMJIIOBATH OCHOBHI BIJIMIHHOCTI MK HalllOHAJbHUMHU BapiaHTaAMH
aHTJIIACHKOT MOBH Ha POHETUYHOMY Ta JEKCUYHOMY PIBHSIX;

- PO3YMITH 3MICT aBTEHTHYHHUX ayJ110BI3yaJIbHUX MaTepiaiB;

- e()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH YCHY Ta MUCEMHY (HOPMU aHTIIIMCHKOT MOBH B
MOBCSAKICHHOMY CIUIKYyBaHHI Ta MPodeciitHOMY cepeI0BHIIIl.

3m00yBaul HaBYAIOTHCS TAaKUM BHJIaM JISUTBHOCTI SIK TOBOPIHHS Ta CIIyXaHHS
Ha OCHOBI KOMILJIEKCHOI OpTraHi3allli HaB4aJbHOTO MaTtepiaiay 3 MeTol (OpMyBaHHS
(haxoBUX KOMIIETEHTHOCTEH.

3. Soft skills. ITix yac BuBuenus BOK «PerioHanbHi JIAJIEKTH aHTIHACHKOI
MOBH» 37100yBaul pO3BUBaIOTh HHM3KY BaxumBux soft skills. 3okpema, popmyeTnbes
KPUTHUYHE CIIYXaHHS, 10 TMPOSBIISIETHCS Y 3IaTHOCTI PO3IMi3HABATH Ta IHTEPIPETYBATH
pi3HI JlajJleKTH W aKIEeHTH aHTJIIMChKOI MOBM Ha OCHOBI aBTEHTUYHUX MaTepialliB.
Po3BuBa€eThCS aHAIITUYHE MUCIICHHS, OCKUIBKY 3/100yBayl MOPIBHIOIOTH HALIIOHAIBHI
Ta perioHajbHI BapiaHTHU aHTIIMCHKOI, BU3HAYAIOTh CUCTEMHI (DOHETUYHI1, JICKCUYHI U
rpamMaTU4Hl BIIMIHHOCTI. BomHOuac 3MIIHIOETHCS MDKKYJIBTYpHAa KOMYHIKaTUBHA
KOMIIETEHTHICTh: 3700yBadi yCBIJIOMJIIOIOTH 3B’SI30K MK MOBOIO, KYJBTYpPOIO Ta
comayIbHUMH (haKTOpaMHu, HaBYAOTHCS TOJEPAHTHOCTI 10 MOBHOI PI3HOMAHITHOCTI.
3100yBayl TPEHYIOTh AaJalTUBHICTh 1 THYYKICTh, YMIIOYM 3MIHIOBATH CTpaTerii
PO3YMIHHS TiJ Yac CIOPUUHSTTS HE3HAHOMHUX aKIICHTIB Ta MPUCTOCOBYBATH BIIACHE
MOBJICHHSI JO PI3HMX KOMYHIKAaTHBHUX CHTYyallidi. PoO3BUBalOThCS HABUYKU
pO3B’si3aHHS MPoOJIeM, amke 3700yBayl 3HAXOMATh €()EKTHUBHI CIIOCOOU TMOJ0JIaHHS
TPYIHOIIIB, COPUYMHEHUX  JIAJIGKTHUMH  BIAMIHHOCTSIMU. 3HAaYyHa  yBara



NPUAUIAETECS  YBAXHOCTI 70 JACTalield, HEOOXIMHIM Juisi TIOMIYaHHS TOHKHX
(OHETUYHHUX 1 JIEKCUYHHUX O3HAK PI3HUX J1aJIeKTiB. @OPMYIOThCS YCHI Ta MUCHMOBI
KOMYHIKaTUBHI BMIHHS, OCKUJIbKH 3700yBadi OINHUCYIOTh JIIHTBICTUYHI SIBHUIIIA,
O0OrOBOPIOIOTH OCOOJIMBOCTI JIIAJICKTIB Ta TMPE3CHTYIOTh pPE3ylbTaTH aHaTI3y.
HaBuanHs cropusie TakoX PO3BUTKY YMiHb KOMAaHIHOI poOOTHM ¥ cCHiBHpalll, aaxe
yacTHMHA 3aBJaHb BHUKOHYEThCA y Maiux rpynax. [lopsa 13 mum  dopmyeThes
JOCIIITHUIIbKA KOMIIETEHTHICTh: BMIHHS 3HAXOJMWTH, aHAJI3YBaTU Ta y3arajibHIOBATH
1H(pOpMAaLII0 TIPO TIaNeKTH, MPAIIOBaTH 3 KOPIyCaMU Ta HAYKOBUMH JIKEpeIaMH.
OxpiMm TOTO, 3700yBadi PO3BUBAIOTH €MIIATIIO Ta COIIATLHO-EMOIIHY YyTIUBICTb,
YCBITOMITFOIOUH POJIb aKIIEHTY Y (pOpMyBaHHI OCOOMCTOI 1IEHTUYHOCTI Ta YHUKAIOUN
yIepeHKeHNUX CYKEeHb HIOJ0 HOCIIB PI3HUX JIaleKTiB. 3aBEpIIyIOTh MEepesiK Taki
HEOOX1/IHI HaBUYKH, SIK TaM-MEHEI)KMEHT 1 CaMOOpraHi3ailisi, 10 MPOSIBISIIOTHCS Y
3IaTHOCTI €(PEKTUBHO BUKOHYBaTHM CaMOCTIMHI 3aBJIaHHA Ta IUIaHYBaTH OCBITHIN
poLec.

4. Cmpykxmypa 0c8imub020 KOMNOHEHNY
Tabauys 2 (0enna ¢hopma)

Ha3Bu 3MicTOBMX MOIYJIIB i TeM *®opma
Yceboro | Jlek. | [Ipakr. | Cam. po6. | KoHe. | KOHTpPOJ
10/ baan
3micToBuii MmoayJs 1.
Theoretical and Methodological Framework

Tema 1. Variations in English: 15 2 2 10 1 JAC+ PMI'

variation in pronunciation, (8 6auniB)

grammatical and lexical variation.

Tema 2. Received Pronunciation. 15 2 2 10 1 T+ PMI'

Standard English. (8 GauiB)

Tema 3. Dialect variations. 14 1 2 10 1 JC+ PMI'

Dialect continua in English- (8 6auiB)

speaking countries: theoretical

models and modern

interpretations.

Tema 4. Language variation and 16 1 2 12 1 JC+ PMI'

the spread of global languages. (8 GauriB)

Tema 5. Language and identities. 15 2 12 1 JC+ PK
(8 GauriB)

Pa3om 3a moayJem 1 75 6 10 54 5 40 6aniB

3micToBuii MOAyJIBb 2.
British Isles Accents and Dialects

Tema 6. Regional accent 15 1 2 11 1 JIC+ PK

variation. Phonological features (8 GauiB)

of major regional accents in

England: a comparative overview.

Tema 7. Accents and dialects in 15 1 2 11 1 T+ PMI'

London (Cockney, London West (8 bauiB)

Indian).

Tema 8. Accents and dialects of 15 1 2 11 1 JC+ PMI'

Wales. (8 GauriB)




Tema 9. Scottish English accents. 15 1 2 11 1 JC+PMI'
(8 6auriB)

Tema 10. The English of the 15 2 12 1 JC+ PMI'

northern and southern parts of (8 6auriB)

Ireland.

Pa3zom 3a moaysem 2 75 4 10 56 5 40 Gaiis

Buan nigcymkoBux pooir baa

KontposbHa pobora 20

Bcboro roann / baais 150 10 20 110 10 100 6anis

Tabauys 2a (3aouna gpopma)
Ha3zBu 3micTOBMX MOIYJIiB i TeM “®opma
Yceboro | Jlek. | IIpakr. | Cam. po6. | KoHe. | KOHTpPOJ
10/ baau
3micToBuii MmoayJb 1.
Theoretical and Methodological Framework

Tema 1. Variations in English: 14 1 12 1 JIC+PMI'

variation in pronunciation, (8 6auniB)

grammatical and lexical variation.

Tema 2. Received Pronunciation. 15 1 12 2 T+ PMI'

Standard English. (8 6amm)

Tema 3. Dialect variations. 15 1 12 2 JC+ PMI'

Dialect continua in English- (8 6auniB)

speaking countries: theoretical

models and modern

interpretations.

Tema 4. Language variation and 15 1 12 2 JC+ PMI'

the spread of global languages. (8 GauiB)

Tema 5. Language and identities. 16 1 13 2 JIC+ PK
(8 GauiB)

Pa3om 3a moayJaem 1 75 2 3 61 9 40 GautiB

3microBuii MoayJb 2.
British Isles Accents and Dialects

Tema 6. Regional accent 14 1 12 1 JIC+PK

variation. Phonological features (8 6auiB)

of major regional accents in

England: a comparative overview.

Tema 7. Accents and dialects in 15 1 12 2 T+ PMI'

London (Cockney, London West (8 6autiB)

Indian).

Tema 8. Accents and dialects of 15 1 12 2 JC+ PMI'

Wales. (8 GaiB)

Tema 9. Scottish English accents. 15 1 12 2 JC+ PMI'
(8 6anm)

Tema 10. The English of the 16 1 13 2 JC+ PMI'

northern and southern parts of (8 6autiB)

Ireland.

Pa3om 3a moayaem 2 75 2 3 61 9 40 6aniB

Buau nincymkoBux poodit Bbaa




Kontponbaa pobora 20

Bceboro rogun / baais 150 4 6 122 18 100 oaais

@®opma xoutpomo*: JIC — nmuckycia, b — nebaru, T — tectu, TP — tpeninr, P3/K —
po3B’s3yBaHHs 3amau/keiici, IHJI3/IPC — inguBimyanpHe 3aBIaHHS/IHAMBITyalbHa poOoTa
3no0yBaya ocBitTH, PMI" — pobora B manmux rpynax, MKP/KP — moxymnbHa KoHTpOibHA poboTta/
KOHTpOJIbHA poOoTta, P — pedepar, a Takoxk aHaIiTHYHA 3aIMCKA, aHATITHYHE €cCe, aHalli3 TBOPY
TOIIO.

5. 3asoanms 0 camocmiHo20 ONpayio8aHHs.

- Phonetic, grammatical and lexical variation in Contemporary English: key
parameters and research approaches.

- Standard English in the 21st century: norms, codification and challenges in
global communication.

- English as a lingua franca: linguistic features and implications for teaching.

- The study of language ideologies.

- Social stratification and language: how class markers are encoded in
pronunciation and vocabulary.

- Role of migration in shaping regional varieties of English in the UK.

- Media representation of British regional accents: stereotyping, identity and
prestige.

- American English: key phonological, grammatical and lexical features
across major regions.

- Canadian English: hybrid nature, vocabulary of indigenous origin and
regional phonetic variation.

- Australian English: development, unique slang (strine) and sociophonetic
variation.

- New Zealand English: vowel system shift and lexical items of Maori origin.

- South African English: internal varieties and influence of Afrikaans and
indigenous languages.

- Indian English: phonological features, code-switching tendencies and
pragmatic norms.

- Nigerian English: standard vs. non-standard varieties and the role of pidgin.

- Singapore English and Singlish: features of the continuum and attitudes
towards each variety.

- Hong Kong English: postcolonial development and Chinese influence.

- Philippine English: distinct lexical features and American influence.

- Caribbean Englishes (e.g., Jamaican English): creole continuum and
sociolinguistic identity.

- Pakistani English: phonological patterns and unique lexical innovations.

- Malaysian English: standard features vs. colloquial Malaysian English.

- Kenyan English: characteristics and multilingual context.

IV. HoaiTnka oiHIOBAHHSA




[Tix yac BuBueHHs BOK «PerionanpHi qianekTv aHTIIHCHEKOI MOBH» 3700yBadi
ocBitu (30) Ta HIII xepyrorbcsi I[lOJ0KEHHSIM TPO OpraHi3allilo OCBITHHOIO
mpoliecy Ha mnepuioMy (0akanaBpChbKOMY) Ta JPYToMy (MaricTepchbKoMY) PIBHSIX
BUIIOT OCBITH y BOJIMHCEKOMY HalllOHAJILHOMY YHiBepcuTeTi iMeHi Jleci YkpaiHku
BiJ1 29.08 2025 poky. 30 NOBUHEH BUKOHATH TaKi BUIU POOOTHU: 3aCBOITH TEMATUKY
JIEKI, BUBYUTH MaTepiajl NPaKTUYHUX 3aHATh, BHUKOHATH 3aBJaHHSA  JUIA
CaMOCTIMHOTO ONpAIfOBaHHS, HAMUCAaTH KOHTPOJIBbHI pOOOTH, HAOpaTH OCTATHIO
KUTBKIiCTh OaumiB st 3apaxyBanas OK.

O1iHIOBaHHS 3IHCHIOETHCSI Ha OCHOBI YCHIIIHOTO 3aCBOEHHSI OCBITHBOTO
komrnoHeHTa 3a 100 GanbHOIO IIKATIOK0 Ta JIIHTBICTUYHOIO OILIIHKOIO.

[Ipotssrom BuBueHHs BOK 30 wmae moxnuBicte HaOpatu 100 OamiB 3a
BUKOHAHHS ycix BuAiB poOiT. BOK cknamgaeTscs 13 1BOX 3MICTOBHX MOAYJIB Ta HOTO
BHUBUYEHHS He nepeadavae Bukonanus [H/I3.

Monitnka Bukiaagaya moao 30. 3x00yBayamM OCBITH MOXYTh OyTH
3apaxoBaHl pe3yJbTaTH HaBYaHHS, OTpUMaH1 y GopMainbHiid, HedopMalbHIi Ta/abo
iH(opManbHIK OcBiTI (TTpodeciiiHi KypCcH/TPEeHIHTH, TPOMaJISHChbKa OCBITa, OHJIANH-
ocBiTa, cTaxkyBaHHs). [Iporec 3apaxyBaHHs BperyiboBaHuil [loJIOXKEHHSIM IPO
BHU3HAHHS PE3YJIbTATIB HABYAHHS, OTPUMAHUX y (GopMalibHii, HeopManbHiK Ta/abo
iHbopmanbHii ocBiTi BHY iMeni Jleci Ykpainku.

30 MarTh MOXIIMBICTh TMOPYIIUTH OYIb-SKE THTAHHS, SKE CTOCYETHCS
MPOIICTyPH TIPOBEJCHHS YW OIIHIOBAHHS KOHTPOJBHUX 3aXOJiB Ta OYIKyBaTH, IO
BOHO Oyjie pO3IUIAHYTO 3TIIHO 13 Harepes BU3HaueHuMu npouenypamu y 3BO (nuB.
[ToJ10oKEHHS IIPO IMOPSAOK 1 MPOLEAYPHU BHUPIIMIEHHS KOHGMKTHUX cutyamii v BHY
iMeni Jleci VYkpainku, nyHktr S5 «BPET'YJIIOBAHHA KOH®JIIKTIB VYV
HABYAJIBHOMY ITPOLIECI»).

Honitnka moao akaaeMiyHoOi A00OPOYECHOCTI. YUYACHUKU OCBITHBOTO
MpolieCcy MOBUHHI KEPyBaTHUCS MPaBUJIAMU, BU3HAYEHUMHU 3aKOHOM, JOTPUMYBATHUCS
BUMOT III0JI0 MPOXOJKEHHS BUPOOHMUOT MEPEKIaNanbkoi MPaKTHKU, MpodeciitHoi
eTUKHU Ta akaaeMiuyHoi qoOpouecHOCTi. 30 MOBUHHI JOTPUMYBATHUCS YACOBUX MEX Ta
JIMITIB HaBUYaJBHOTO TMpoIecy, ToyepanTHO craButrcss o HIIT Tta 1Hmmx
3100yBauiB OCBITU. JloTprMaHHS akajeMIdHOi JOOPOUYECHOCTI 3100yBa4aMu OCBITU
nepeadavyae: CcaMOCTIMHE BHMKOHAHHS 3aBJaHb IIOTOYHOTO Ta IiJCYMKOBOTO
KOHTpotO0 (a1  oci0 3 0coOJMBUMH  OCBITHIMH moTpeOaMH 11 BUMOTa
3aCTOCOBYETHCS 3 YpaxyBaHHSIM IXHIX 1HIMBIAYaJbHUX TOTPeO 1 MOXKIMUBOCTEN);
MOCUJIaHHA Ha JpKepena iHdopMmalii y pas3l BUKOPUCTAHHS 17€i, po3po0oK,
TBEP/DKCHB, BIJOMOCTEH; TOTPHUMaHHSI HOPM 3aKOHOJABCTBA MPO aBTOPCHKE MPABO i
CYMIDXKHI TMpaBa; HaJaHHsA JOCTOBIPHOI 1HQoOpMAIli MNpo pe3yiabTaTH BIIACHOI
HaBYAJIbHOI (HayKOBOi, TBOPYOI) MISUIBHOCTI, BUKOPUCTAHI METOJUKH JOCIIKEHb 1
Joxepena iHdopmartii.

[3 3aranpHUMU 3acajaMu, IIHHOCTSIMHU, TIPHUHIIMIIAMU Ta MPaBUJIAMH €TUYHOI
MOBEIHKA YYaCHUKIB OCBITHBOTO MPOIECY, SKMUMHU BOHH TIOBMHHI KEpyBaTHUCS Y
CBOiMl MisIbHOCTI, MOKHA o3HaomuTHcs y Kosekci akajeMiyHoOi J100pouYecHOCTI
BHY imeni Jleci YkpaiHku.

IoaiTuka moao aAeasaiHiB Ta nmepeckaaganns. 30 ckiagae 3amik 3 BOK
3a YMOBM HAKONHWYEHHS OaliB 3a BUKOHAHHS 3aBIaHb CEMIHApiB Ta YCHIIIHOTO
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HANMCaHHs KOHTPOJbHOI poOOTH y BIABEACHUI /ISl HABYAHHS Yac. Y pasi OTpUMaHHs
He3a70BUIbHOT OLIHKM 30 HaJae€ThCs MOXKIIMBICTh MOBTOPHOTO CKJIAJAHHS 3aJiKy B
TEpMiHM, BU3HAYCH] PO3KJIAJIOM 3QJIIKOBOI CeCii.

V. IlincymKkoBuii KOHTPOJIb

Vei Buau HaBYaIbHOI OIsUTBHOCTI 30 OIIHEHO IIEBHOKO KUIBKICTIO OajiB.
CymapHa KinbKicTh 6aniB, aky 30 otpumye mia yac BuBueHHs: BOK 3a 100-6anbpHOIO
IIKAJOK0, BHU3HAYa€ MOro MiJICYMKOBY OLIHKY, fIKifl BIJIMOBiZa€: 3apaxOBaHO/HE
3apaxoBaHo (3 MOXKIIUBICTIO TOBTOPHOTO CKIIQAAHHS).

[lincymMKOBHII KOHTpOJIb TPOBOIATH Yy QopMmi 3alliKy, SKUM mependadae
HAKOMMYEHHs OalliB MPOTATOM CEMECTPY.

Iumanns 3aniky

1. Define linguistic variation and explain the main types of variation in English
(phonological, grammatical, lexical).

2. Compare regional and social varieties of English, highlighting their similarities
and differences.

3. Define Received Pronunciation and describe its historical origins, social role, and
modern forms.

4, What is Standard English? Discuss its features, functions, and criteria of
standardisation.

5. Compare Received Pronunciation with major regional accents of the UK in terms
of phonetic characteristics.

6. Explain the concept of dialect variation and the idea of a dialect continuum in
English-speaking countries.

7. Discuss the interaction between dialects and sociolects in English.

8. How has globalisation influenced the development of regional varieties of
English?

9. Define World Englishes and describe its major theoretical approaches (e.g.,
Kachru’s Three Circles, ELF perspective).

10. Language variation and identity.

11. African-American English.

12. Caribbean ‘Nation Language’.

13. Singlish.

14. Describe the key phonological features of major regional accents in England
(Northern, Southern, Midland).

15. Compare Northern English and Southern English accents based on their core
phonetic features.

16. Describe the main phonetic features of Cockney English (glottal stops, th-
fronting, vowel shifts).

17. What are the linguistic features of London West Indian English, and what is its
sociolinguistic significance?

18. Explain the origins, phonological features, and social role of Multicultural
London English.



19.

20.

21,
22,

23.
24,
25.
26.
217,
28.
29.

30.

Identify the characteristic phonetic features of Welsh English (intonation, vowel
system).

Discuss the influence of the Welsh language on the phonology and lexicon of
Welsh English.

Compare Northern and Southern varieties of Welsh English.

Describe the key phonological features of Scottish Standard English (vowel
length rules, rhoticity).

Distinguish between Scottish English and Scots on the lexical, grammatical, and
phonological levels.

Discuss the historical and social factors that shaped modern Scottish accents.
Describe the main features of Northern and Southern Irish English.

Explain the influence of the Irish language on the sound system and syntax of
Irish English.

Compare Ulster English and Hiberno-English using phonetic and lexical
examples.

American English: key phonological, grammatical and lexical features across
major regions.

Canadian English: hybrid nature, vocabulary of indigenous origin and regional
phonetic variation.

Australian English: development, unique slang (strine) and sociophonetic
variation.

IlIkaJia ouiHIOBAHHS 3HAHb 3100yBaYiB OCBITH 3 OCBITHIX KOMIIOHEHTIB, ¢
(popMOI0 KOHTPOJIIO € 3AJIiK

Omninka B 0aJax JIiHrBicTHYHA OLIHKA

90 — 100

82 -89

75-81 3apaxoBaHO

67 74

60 — 66

1_59 HezapaxoBano (HeoOXiqHE MepecKIIaiaHHs )
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